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Aplikace Library of Congress Subject
Headings System v Národní knihovnì ÈR

V polovinì 90. let publikovala Národní knihovna ÈR
(dále �NK�) zásady koncepce vìcného zpracování. Cílem
této koncepce bylo vytvoøit úèinný nástroj vìcného poøá-
dání informací odpovídající procesu zpracování dat a je-
jich vyhledávání v informaèním prostøedí online katalogù
a v prostøedí internetu, který by zajistil efektivní vyhle-
dávání i v objemných bázích dat a smìnitelnost záznamù
i v oblasti vìcného zpracování  na úrovni institucionální,
národní i mezinárodní.

Tato koncepce  se opírala o mezinárodní standardy a
doporuèení. Jedním z tìchto standardù byl i systém Libra-
ry of Congress Subject Headings = Pøedmìtová hesla
Kongresové knihovny (dále �LCSH�). Bylo konstatová-
no, �e tento systém pøedstavuje nejroz�íøenìj�í a nejpro-
pracovanìj�í typ univerzálního pøedmìtového selekèního
jazyka pou�ívaného pøi indexování dokumentù. Tento
poøádací nástroj se roz�íøil nejenom ve v�ech anglicky mlu-
vících zemích, ale postupnì se zaèal pou�ívat i v neang-
lickém prostøedí � �panìlsku, Portugalsku, Øecku, Francii,
Maïarsku, Litvì. Pod jeho vlivem se utváøejí zásady tvor-
by národních autoritních souborù v Rusku a v Nìmecku.
LCSH se pou�ívá jako propojovací jazyk pøi realizaci více-
jazyèného projektu MACS (Multilingual Access to Subject).

Dále bylo konstatováno, �e neexistuje jiný systém, který
je do té míry propracovaný, s tak bohatou tradicí, roz�íøe-
ním a podpùrným zázemím, a souèasnì je mo�no jej pøi-
zpùsobit elektronickému prostøedí s vynalo�ením men�ích
finanèních prostøedkù a èasu ve srovnání s náklady na
úpravu jiných poøádacích systémù.

Bylo zdùraznìno, �e volba tohoto systému logicky
navazuje na rozhodnutí implementovat UNIMARC a
AACR2R, které bylo pøijato v rámci projektu CASLIN.
NK pøislíbila postupovat podle tìch zásad a principù uve-
dených v LC Cataloguing Manual, které budou bez vìt-
�ích problémù aplikovatelné i v prostøedí online. Pøevzetí
LCSH neznamenalo pøeklad ve�keré nahromadìné slovní
zásoby: NK z existujícího lexika pøevzala tu èást, která
odpovídala selekènímu obrazu dokumentù v bázích NK.

V souèasné dobì vytváøí NK soubor vìcných autorit,
tj. integrovaný poøádací a vyhledávací nástroj. Pova�uje-
me za u�iteèné nyní shrnout zásady aplikace LCSH v  NK
a naznaèit nutnost zmìn v aplikaci tohoto systému pøi bu-
dování souboru vìcných autorit.

Charakteristika LCSH

LCSH je øízený verbální poøádací systém prekoordi-
novaného typu, který bývá charakterizován
� slovní zásobou (lexikem)
� sémantikou
� specifickými pravidly pro aplikaci zvlá�tì v oblasti

syntaktické (aplikaèní syntax)

Lexikum

Základní lexikální jednotkou tohoto prekoordinované-
ho systému je pøedmìtové heslo, které mù�e být:
� jednoprvkové, tvoøené dílèí lexikální jednotkou,

která bývá vyjádøena
� jednoslovným substantivem, napø.

Teenagers // Women // Advertising
� spojením adjektiva se substantivem, napø.

Chemical engineering // American drama // Wo-
mens� rights

� pøedlo�kovou vazbou, napø. Figures of speech
// Knowledge, Theory of // Prairies in literature

� frází se spojkou a, napø. Literature and society
� u víceslovných dílèích lexikálních jednotek

�  adjektivních a pøedlo�kových frází � byla
zpoèátku preferována substantivní inverze.
V souèasném systému LCSH se inverzní
tvary nepodporují, slou�í pouze jako va-
riantní vstup pro koncového u�ivatele (od-
kaz typu viz)

� víceprvkové � pøedmìtové heslo (lexikální jednot-
ka systému) se pøi vyjádøení komplexního tématu
skládá z nìkolika prvkù, tvoøí tzv. øetìzec pøedmì-
tového hesla: informace, napø. téma, jméno osoby,
korporace, uvedená ve vstupní pozici je rozvíjena
dal�ími prvky pøedmìtového hesla, tj. zpøesnìní-
mi, v døívìj�í terminologii podhesly. Tato zpøesnì-
ní vyjadøují okolnosti tematické, geografické, chro-
nologické a formální.

V odborné literatuøe bývá lexiku pou�ívanému LC
vytýkán malý výskyt specifických termínù. Potøebné spe-
cifiènosti ve vyjádøení detailnìj�ího tématu bývá dosa�e-
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no u�itím komplexní lexikální jednotky, tedy øetìzce pøed-
mìtového hesla, ve kterém je specifický termín vyjádøen
pomocí  vstupního prvku a tematického zpøesnìní. Tato
praxe, tj. rozklad termínu, který ve svém dùsledku zname-
ná zahrnutí termínù obecnìj�í povahy do procesu vyhle-
dávání, se jeví jako nevýhodná pøi aplikaci systému LCSH
v plnotextových databázích a pøi mapování termínù toho-
to systému s termíny z oborových tezaurù. Proto je nutné
�obecnost� slovní zásoby LCSH  zmírnit, odstranit roz-
klad termínù a zaøadit je do systému jako termíny bì�nì
pou�ívané v odborné literatuøe. LC zvolila tento postup
v omezeném poètu pøípadù, napø.

Afro-Americans � Families nahrazeno Afro-American
families
Gas � Pipe lines nahrazeno  Gas pipelines
Heart � Infarction nahrazeno Myocardial infarction

V systému NK  je tento postup obvyklý: respektuje se
ve vìt�í míøe celistvost termínù pou�ívaných v odborné
literatuøe, tyto termíny se uvádìjí ve vstupní pozici.

Sémantika LCSH

Mezi lexikálními jednotkami jsou definovány séman-
tické vztahy:
� vztah ekvivalence
� øe�í se problematika synonymie pou�itých

termínù
Fuzzy logic

UF Nonlinear logic
Architecture and state

UF State and architecture
� vztah hierarchie
� lexikální jednotky tého� sémantického okruhu

jsou uvádìny ve vztah nadøazenosti a podøaze-
nosti

Motor vehicles
NT  Automobiles

Automobiles
BT Motor vehicles

� vztah asociace
� mezi lexikálními jednotkami, mezi nimi� nelze

stanovit vztah synonymie a které nespadají do
tého� sémantického okruhu,  av�ak z pohledu
u�ivatele se jeví jako �ádoucí upozornit na te-
matickou pøíbuznost termínù

Earthquakes
RT Seismology

Odkazový a poznámkový aparát autoritních záznamù
LC je kvalitní, vyu�itelný i v jiném jazykovém prostøedí.
Vìt�ina národních verbálních systémù v 80. a na zaèátku
90. let je tvoøena v pøímé závislosti na lexiku a sémantic-
kých vztazích systému LCSH. V NK je tento odkazový a
poznámkový aparát respektován. V pøípadì konfliktních
situací vzniklých pøi propojování øízeného termínu
s ekvivalentním znakem MDT je v�ak více respektována
vazba na hierarchické struktury MDT.

Aplikaèní syntax

Bohatá struktura prekoordinovaného øetìzce pøedmì-
tového hesla (PH), slo�itá pravidla v pou�ívání zpøesnìní
v systému LCSH (aplikaèní syntax) a nekonzistentnost bib-
liografického rejstøíku LC se staly pøedmìtem  kritiky.

Bylo zjevné, �e øetìzce pøedmìtových hesel napø. Trac-
tors � Motors � Maintenance and repair � Study and tea-
ching � Illinois � Champaign  jsou nevyhovující: mnohdy
se ani  nezobrazí,  proto�e nìkteré systémy nezobrazují
informace, které pøesáhnou jednu øádku (informace �mizí
za obrazovkou�). Jiné je sice zobrazí na dal�í øádce, ale
výsledný efekt je tentý�: u�ivatel vnímá informace uvede-
né pouze v prvních pozicích, ostatní jsou pro nìho redun-
dantní. Prokázalo se tak, �e sestava krátkých, pøimìøených
pøedmìtových hesel vytvoøí pro koncového u�ivatele mno-
hem efektivnìj�í vìcný pøístup. Pøedmìt dokumentu bývá
tedy vyjádøen sestavou (v prùmìru) 5 pøedmìtových hesel.

 Z jednání konference o pou�ívání zpøesnìní v LCSH,
která se konala v Airlie, Virginia, v roce 1991, vyplynulo
nìkolik doporuèení týkajících se aplikaèní syntaxe:

1. Fixní poøadí jednotlivých zpøesnìní
Tematický vstupní prvek mù�e být rozvíjen zpøesnìními
podle potøeby, zále�í na úsudku katalogizátora. Rozhod-
ne-li se katalogizátor pou�ít zpøesnìní, musí být uvedena
v následujícím poøadí:
� téma �  místo � èas � forma

American fiction � Kentucky � 20th century �
Bibliography

� Vyjádøení netematické informace vstupním prvkem
má pøednost pøed vyjádøením pomocí zpøesnìní

Philosophy, Medieval (ne Philosophy �
500-1500)

France � Economic policy (ne Economic policy
� France)

2. Do národního souboru vìcných autorit by mìly být
zaøazeny i záznamy obsahující vedle tematického vstup-
ního prvku i kombinaci tematického vstupního prvku s jeho
tematickým zpøesnìním, tedy byl vznesen po�adavek na
autorizaci záznamù
� téma � tematické zpøesnìní, napø.

Aged
Aged � Abuse of
Aged � Alcohol use
Aged � Anthropometry atd.

Takto koncipovaný soubor by ov�em vzrostl o 1 000 000
záznamù.

3. Zápis chronologického zpøesnìní
Èasový údaj uvedený v chronologickém zpøesnìní má
vyjadøovat pouze èasové okolnosti  obsahu dokumentu,
nemá se týkat data vydání. Byla patrná snaha odstranit i
alfanumerické vyjádøení chronologických údajù,  v jeho�
dùsledku dochází k nekonzistentnosti chronologických
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údajù v bibliografických rejstøících. Navr�ená úprava pre-
feruje numerické vyjádøení chronologických údajù,  napø.

United States � History � Civil War, 1861-1865
má být nahrazeno
United States � History � 1861-1865 (Civil War)

4.  Specifický kód pro zápis formálního zpøesnìní $v
Formální zpøesnìní má být oddìleno od tematické infor-
mace ukládané v podpoli $x, poté má být pøednostnì za-
psáno v poli 655 jako samostatný výskyt. Jednotlivá zpøes-
nìní tého� sémantického okruhu mají být pøi zobrazení
v autoritním souboru zastoupena �kódem�, v tomto pøí-
padì shrnujícím slovním vyjádøením, napø. tematické
zpøesnìní vyjadøující �ekonomické aspekty� jako je � Ac-
counting, � Costs, � Customs rates apod., mají být
v autoritním souboru  zastoupena termínem ekonomické
aspekty a teprve po prokliknutí tohoto termínu se mají jed-
notlivá zpøesnìní vá�ící se k danému vstupnímu prvku
rozvinout, napø.

Agriculture � [economic aspects]
Agriculture � [technical aspects]
Agriculture � [place]

5. Nepøímá forma geografického zpøesnìní, napø.
Public Transportation � Czech Republic � Prague  ne

Prague (Czech Republic)

6. Zjednodu�ení pravidel o pou�ívání zpøesnìní
� v pøípadì existence nìkolika termínù podobné-

ho významu preferovat termín jeden, nezohled-
òovat jemné významové nuance, napø. místo
zpøesnìní

Amateurs manuals a Handbooks, manuals,
etc. pou�ívat pouze zpøesnìní � Handbooks,
manuals, etc.

� zjednodu�it syntaktická pravidla pøi tvorbì jed-
notlivých zpøesnìní, napø. sjednotit  rùznorodé
zápisy

Hospitals � Finance; Library finance
� odstranit rozdíly v pou�ívání formalizovaných

zpøesnìní pou�ívaných za jednotlivými skupi-
nami osob, apod.

Tato doporuèení byla postupnì uvádìna do praxe, od
nìkterých bylo LC upu�tìno (napø. od doporuèení vyjád-
øit tematická zpøesnìní tého� sémantického okruhu shrnu-
jícím termínem).

Pravidla pøijatá NK pøi pøidìlování vìcných údajù

Uplatòuje se princip prekoordinace a postkoordinace
� v oblasti terminologické pøeva�uje princip preko-

ordinace
� do lexikálního systému jsou vøazovány termí-

ny podle potøeby, je respektována celistvost,
konceptuálnost termínu, termíny se nerozklá-
dají

� v oblasti aplikaèní syntaxe se princip prekoordina-
ce a postkoordinace køí�í. Vzhledem k rozsáhlosti

fondu a univerzálnosti zpracovávané problemati-
ky není mo�né zvolit a dùslednì aplikovat princip
postkoordinace. Je definována minimální struktu-
ra a fixní poøadí øetìzce pøedmìtového hesla. Te-
matické informace relevantní z hlediska obsahu do-
kumentu se ukládají ve vstupní pozici. Tematické
informace uvádìné jako tematické zpøesnìní bu-
dou pøesnì vymezeny a stanoveny výètem. Stanou
se souèástí autoritního souboru tematických prv-
kù, informace o jejich pou�ití bude uvedena
v poznámce. Pravidla pro zápis geografických a
chronologických údajù se nemìní. Poèet tematic-
kých zpøesnìní uvádìných u geografického záhla-
ví se radikálnì zmen�í: i tyto tematické informace
se ve vìt�inì pøípadù ukládají do vstupních pozic.
Informace o formì a �ánru se ukládají ve zvlá�t-
ním poli 608 urèeném pro zápis tohoto druhu in-
formací.

Závìr

V oblasti aplikaèní syntaxe se praxe NK  výraznì li�í
od souèasné praxe LC. Pravidla aplikaèní syntaxe NK
vycházejí z doporuèení pøijatých konferencí o zpøesnìních
LCSH, zvlá�tì doporuèení týkajících se zjednodu�ení apli-
kaèní syntaxe. Opírají se také o souèasné re�er�ní prùzku-
my a o poznatky získané pøi aplikaci rùzných projektù,
jejich� cílem je zpøístupnìní informací pomocí vìcných
údajù v online prostøedí, napø. projekt FAST (Faceted
Approach to Subject Data).
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